ISSN 2616—5317. Haykosuii sicnux [THITY in. K. JI. Ywuncexoeo. 2018. Ne 26

VAK 81°253+811.111:811.161.2

K. 1O. Iepak, 1. B. Koaomieup

BIIJIUB EKCTPAJIIHI'BICTUYHHNX
XAPAKTEPUCTUK MOBJIEHHA
HA ITPOLEC IBOCTOPOHHbLOI'O
IOCJIIAOBHOI'O ITEPEKJIALY

Y cmammi pozeasidaromuca pons, 83aEMO38’A30K | 63AEMOBNAUG NO3A-
MOBHUX YUHHUKI@ HA MOBAEHHEBY Deanizauito 080CMOPOHHb020 NOCAIO08HO20
nepekaaoy 3 YKpaiHcbkoi Mo8U HA aHeAilicbKy ma Haenaxu. Buceimarwwmocs
OCHOBHI eKCMPAniHe8iCMu4Hi YUHHUKU MOBACHHS, HaeedeHi NPUKAadu ixHb0eo
3acmocy8anHs ma NPOaHAaNi308ana ixusa 3HaKoea cucmema.

Karouosi caosa: excmpaninesicmuuni gpaxmopu, nocaioogHull nepexaao,
080CMOPOHHII NepeKAao, eKCmpaninesicmuka.

B cmamve paccmampugaiomcest poas, 3aumMoces3b U 3aumMoBAUsIHUE GHe-
A3BIKOBLIX (PAKMOPOE HA pevesylo pearusayulo 08yCHOPOHHe20 Nocaedosea-
menbHo20 nepeeoda ¢ YKpauHcKo20 A3blka Ha aneauiickuii u naobopom. 0O60-
3pesaromces OCHOBHble IKCMparuHesucmuyeckue GaKkmopsl pedu, npugeoeHvl
npumepbl Ux npUMeHeHuUs: U NPOaHANU3UPOBAHA UX 3HAK0BAs cucmema.

Karouegvte caosa: sxcmpanunegucmuyeckue Gakmopul, nociedosamens-
Hblil nepeaod, 08YCMOPOHHULL nepeaod, JIKCMPAAUHLGUCMUKA.

The article studies the role, the relationship and mutual influence of extra-
linguistic factors on speech under the circumstances of the bilateral consecutive
interpretation from the Ukrainian language into English and vice versa. The
main extralinguistic factors are highlighted, examples of extralinguistic factors in
speech are given and the system of their significance in interpreting is analyzed.

Key words: extralinguistic factors, consecutive interpretation, bilateral inter-
pretation, extralinguistics.

[nobGanizartisi, y 3B’S3Ky 3 SIKOIO BiIOYBa€ThCSl B3a€MOMPOHUKHEHHS

KyJIBTYp, aKTyalli3y€ Taki MOHSTTS SIK MiXKHallioHaJIbHA Ta MiXKYJIbTypHa
KoMyHikalis. Came 3 MOSIBOIO TAKUX MiXKKYJIBTYPHUX BiTHOCUH 3’ sIBUJIacs
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notpeda y 3AiliCHEHHI nepekiiaay 3 OAHIEI MOBM Ha iHIILY, a TAKOX PO3y-
MiHHS $SIK JIIHTBICTUYHUX (paKTOPiB Mepekiamy, Tak i eKCTpaliHTBiCcTUY-
HUX, KOTPi JOomoMaratoTh AeTajibHillle 3p03yMiTU HACTpPOI, LijIi Ta iHTEH-
11i}0 CITiIBPO3MOBHMUKIB.

AKTyanbHIiCTh poOOTM 3yMOBJIEHA IHTEPECOM TIepeKIag0o3HaBIiB 10
BUBUYCHHS BIUTMBY €KCTPATIHTBICTUYHNX (PaKTOPiB MOBJICHHS Ha IIPOIIEC
YCHOTO IBOCTOPOHHBOTO TIEPEKIIAIY Ta iX pOJIb Y JOCATHEHHI aeKBaTHOCTI
nepeKamy.

MeTa poOOTH TTOJISITaE B aHAJi3i eKCTPaTiHTBICTUYHUX (PAKTOPIB Mepe-
KJ1aJalbKO1 JisIbHOCTI Ta BUSIBJIEHHI IXHHOTO BIUIMBY Ha CEMAHTUKY BU-
CJIOBJTIOBaHb.

IIpy mochmimkeHHiI eKCTPaJdiHTBICTUYHUX (DaKTOpiB MOBJIEHHSI Ha
CIIPUIHSATTSI CKa3aHOTO JIFONMHOIO BCTAHOBJICHO, IO 3a JOTIOMOTH CJIiB
nepenaerbes auiie 7% ingopmaliii, ToAi SIK 3ByKOBUMU 3aC00aMU Iepe-
naetbest 38 % indopMaliii, a 32 JOIOMOrY MiMiKH, KecTiB i mo3 — 55% [5].
B nHaykoBiit JiTepaTypi JOCHIZHUKUA €KCTPaJiHTBICTUYHUX (DaKTOpiB He
TiIJIBKY OMUCYIOTh IXHili BIUIMB Ha PO3BUTOK MOBU Ta ii (DYHKIIIOHYBaHHS
Y COlIiyMi, aJjie i1 BUPI3HSIOTb KOMYHIKATUBHY 3HAUYILiCTh CUTyaLlili MOB-
YaHH$, Ta OMUCYIOTh, B SKOMY BUIIAIKy MOBYAHHS MA€ T€ YU iHLIE 3HA-
YEHHSI; KpiM TOr0 HaJarThCsl CXeMU MiMIYHUX KOJIiB eMOLIIMHUX CTaHiB, iX
BIUIMB Ha CIIJIKyBaHHS [7].

BapTto 3a3HauuTH, 1110 €KCTPATiHIBICTUYHI YMHHUKU BILJIMBAIOTh HE
JIMIIIe Ha aKT KOMYHiKallii, a i 6e3rnocepeaHbo Ha 3AiiCHEHHSI MepeKia-
Iy 1i€i KomyHikauii. BoHu MaloTh 3MOry SIK TOKPAIIUTU CUTYallil0 MOB-
JIEHHS, TaK i 3aBECTH i B TIIYXWi1 KYT, MPU3BOISYN HABITh 10 KOHQJIIKTIB.
PimenHs wiei mpobseMu norpedye TEOPETUYHOIO HAyKOBOTO MOLIYKY i
3aCTOCYBaHHS MPUHIIMIIOBO HOBUX METOMIB, SIKi MepembdavyaloTh YKIIO-
YeHHS y (POKYC TOCHTiIKEHHS MAaKCUMaIbHOI KiJTbKOCTI YMHHUKIB, SIKi O
JlaJii 3MOTY JOCHIAUTA BCi MOro MposiBU B IHTePaKIIii 1iaJ0riYyHOro Criji-
KyBaHHSI.

Benuka KiJIbKiCTb BKpaIJIeHUX B MOBJICHHSI €KCTPAJTiIHIBICTUMHUX Xa-
PaKTePUCTUK MOXYTh 3aTUTYyTaTH HE JIMIIE CITiBOeCiMHMKA, aJie i TIepeKiIa-
Jaya, SIKUM € TIOCepeIHUKOM B MiXKMOBHOMY CHIiJIKyBaHHi. BriiuB ekcTpa-
JIIHTBICTUYHMX (PAKTOPIB Ma€e HaOIibIlIe 3HAYEHHS 15 30iiCHEHHS came
YCHOTO TlepeKJiaay, B LIbOMY BMITaKy — L€ JBOCTOPOHHIM MOCTiqOBHUM
nepexian. Bimomo unmaino cutyauiii, Koau JOBTi may3u, MOBYaHHS, a00
HaBITh CMiX, EKCIIPECUBHA XXECTUKYJISLiSI, MiMiKa CIiBOeCiIHMKA ITPU3BO-

82



ISSN 2616—5317. Haykosuii sicnux [THITY in. K. JI. Ywuncexoeo. 2018. Ne 26

WA 00 HEMOPO3yMiHb 000X CTOPiH CHIJIKYBaHHS YU 3aIUIyTyBaJlu Mepe-
KJlagayda, 3aBOJSYM Oro B MIyxuit KyT [3].

OnHMMU 3 HaAKWOIMBII BaXJMBUX OO0 €KTUBHUX EKCTPaTiHTBICTHY-
HUX (PAKTOPIB CITIJIKYBAaHHS € OTOUYEHHS; ODilliifHICTb UM HeOMIiLiiiHICTh
CIIJIKYBaHHS; MTiATOTOBJIEHICTh a00 HEMiATOTOBIEHICTh A0 CUTYAaLlil CITijI-
KyBaHHS Ta 3[iliCHEHHS MepeKJiaay Takol CUTyallil; 0OMexXeHicTh uu 0e3-
MEXHICTb periaMeHTy 4acy. J1o cyd’eKTUBHUX eKCTPaJIiHTBICTUIHMX (DaK-
TOpIB BIUIMBY Ha MPOLEC MEepeKIIany Ta CUTyallilo CIIJIKYBaHHS BiTHOCSITh:
CTaTh, BiK, TOIH(GOPMOBAHICTh KOMYHIKAHTIB, IXHii1 ICUXOJIOTIYHUI CTaH,
TeMIIepaMeHT, yBary, IlaM’Th, EPYAMIIil0, piBeHb BUXOBAHHSI Ta iI€0JIOTII0.

YcHuii nocninoBHUM Nepekaa — 1€ TOW BUJ MepeKiiamy, SIKoro Jio-
CTBO MOTpeOye y MOBCSIKAEHHIN AistibHOCTI. [lepeknanay 3aificHIO€E niepe-
knazn 1—2 ¢pa3 Ha cinyx 4yu OiIbIIOrO (hparMeHTy TEKCTY, IKUIi BUMOBIISIE
opaTop (4M y4acHUK Oecimu), ogpasy X ITiciIs ioro peaizaitii [2].

3aBgaHHs Mepekiiagada, SKUii 3ailiCHIOE TTOCTiITOBHUI YCHUI Tiepe-
KJaJ, TIOJISITA€E B TOMY, 1100 3amam’sTaT! 3MicT (pparMeHTy ITPOMOBH i
ITOTiM TIepeKJIaCTH Oro Ha MOBY IepeKiIany (HalmpuKJIIa, 3 aHTIilChKOi
MOBM Ha yKpaiHCbKy ab0 HaBIlakKu), 30€piralouv He JMILIE IMi3HaBaJbHY
iH(opMallito, ajie i 3a MOXXJIMBOCTI CTUJIL OpaTopa, eMOoLiifHy iHhopMa-
uiro. HaiinpocrimuMm ajisl repexkiagadya BapiaHTOM Mepekyany € Iepe-
KJ1aa o(ilifiHOI 1OTIOBiIi, MOBIZOMIEHHS YU IMPOMOBHU. B iboMy Bumam-
Ky y IepeKjiazadya € MOXJIUBICTh IIATOTYBATHUCS IO BUCTYITY, CKJIaBIIN
CYKYITHICTh BCiX TIOHSITD, 11O BXOOSTH JO MOHSATIAHOTO CIIOBHUKY TIepe-
KJagaya [8].

Haii6inbin HenependauyeHUil xapakTep Ma€e AUCKYCisl, SIKy JOBOIUTb-
cd TiepeKJiagaTh Maiixke Ha KOXHill koHpepeHii. [Tepeknagaqy y oMy
BUMAJIKy HE BiIOMi 3MiCT BUCTYIy OKPEMMX YYACHUKIB IMCKYCii, 3MiCT
MOKJIMBUX POOJIEM, KOTPi MOXYTb MIAHATH i yac nuckycii. Tomy nepe-
KJamad MOBMHEH OyTH TOCKOHAJIO 3HAMOMUM 3 TIpaBWJIaMU IPOodeciitHOl
€TUKM, YiTKO 3HATH, SIK ce0e TTOBOAUTH, 1110 POOUTH i 1110 MepeKiagaT y
pa3i BUHUKHEHHS KOHMIIIKTIB [9].

VYcHuii nocaigoBHUM nepekiian Moxe OyTH OIHOCTOPOHHIM Ta IBOCTO-
pOHHIM. JIBOCTOpOHHIIi epekJial 03HavYa€e CUTYyallilo, KOJIU OAWH i TOM ca-
MUt TiepeKiagay 3AiiCHIOE TIepeKial BCiX BUCTYIIIB i 3 iHO3€MHOI MOBU Ha
pimHy, i 3 pigHOI Ha iHO3eMHY. JloTTOMiXKHUM 3aCO00M 3aramM’ITOBYBaHHS B
YCHOMY TIOCITIIOBHOMY TIepeKyIami MOXe CIY>KUTH 3aIliC, KOTPUU pOOUTH
nepekyamad. Lleit 3amic Ha3MBAETHCS TTepeKIanallbKUM CKOPOIICOM.
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Tak, ocTtaHHIM 4YacoMm IIOIYJSIPHOCTI HaOWpa€e TepeKkial BeIMKUX
dparmenTiB MoBieHHs (Bix 10 mo 40 xBunuH Buctymy). [lepeximamayg ciry-
Xa€ BUCTYI, POOUTH 3aMUCU Ta 3a AOMTOMOTOIO LIMX 3aIMUCIB 3IIMCHIOE TIe-
pekan, 30epiraroun iHAUBiAyaIbHUI CTUIBL opatopa [4: 135]. BaxkauBoio
npodeciiiHOo AKICTIO YCHOTO MepeKiagada € 3HaHHS JIiTepaTypHOi HOPMU
MOBU OpHTiHAIIy Ta TIEPEeKIIAIYy.

Ha BimmiHy Bin BUIIEHaBEACHOTO, TEKCT YCHOTO ITOCTiIOBHOTO TIepe-
KJ1amy, sIK IpaBujIo, He (PiKCYEThCsI, OCKUIBKM BiH IOTPIOCH JIMIIE B MO-
MEHT YCHOTO KOHTaKTy [6: 30].

Posrsanemo ocodsmBocti oginiitno-aioBoi 3ycTpivi yKpaiHChbKOro 0i3-
HeCMEeHa 3 AHIVIOMOBHUM iHAjiineM.

IlepenmoBa: IHaiiiLi gyke He JIIOOJSITh i HE CIIPUMUMAIOTh TaKTUJIbHY
OJIU3bKICTh 3 MaJIOBIIOMUMM JIIOAbMU, OCOOJMBO IIiJ 4ac OiJIOBUX 3Yy-
cTpiueil. 3oKkpeMa Lie CTOCYETbCS TPAAULIIHHOIO Uil €BPONEMLIB CTUIIO
MPUBITAHHS — MOTUCKAHHSI PYK ofHe onHoro. Came TOMY iHAiMCbKUM
TPAIULIITHUM TIPUBITAHHAM € “HamacTe” (3KECT, IO TPEICTaBIIsSIE COOOIO
3’€IHaHHS JOJIOHb Ha PiBHIi Tpyaeil y ToeTHAaHHI 3 JISTKUM MOKJIIOHOM TO-
JIOBHM, TOMY SIKIIIO ITiZl 9ac MEePErOBOPiB BU BiITBOPUTE IIeli HECKIATHUI
pUTYyaj, TO TUM CAMUM IOKaXKeTe CBOIM iHIIMChKIM ITapTHEPaM, 110 PO3y-
Mi€Te 0COOJMBOCTI IX ETUKETY). YKpaiHChKa CTOPOHA AiJI0OBOIO CITUJIKYBaH-
Hs1 OyJia HEe MiArOTOBJIEHOIO A0 3yCTpivi, HE BpaxyBaJia BCix 0COOIMBOCTEN
KYJABTYpU, TOMY BUHUKJIM BeJIMKi MTPOOJeMHU Yy CITUIKYBaHHI Ta poOOTi Ie-
peKamayva.

ATtMocdepa CITiJIKyBaHHS: HaIllpy>KeHa.

YuyacHUKM cHijIKyBaHHSI: YKpalHCbKU Oi3HeCMeH IaH ABIIEB, iHAil-
cbKuii 6i3HecMeH Mictep Pamku, nepexiiamay.

Micue npoBeaeHHd 3ycTpivi: KoHbepeHII-3a1 odicy [1].

IIan AemieB: — JloOpuii neHb, mictep Pamka. Pammit Bac 6auntu B
HaioMy KoHdepeHII-3aii. Ik Bu nmoxuBaete? (3podué neputy nOMuIKy —
NPOMsCHY8 PYKY 045l PYKOCMUCKAHHS, W0 € HeNnPUUHAMHUM 045 [HOiliui8, 00
M020 JIc NPU PYKOCMUCKAHHI 00MOPKHY8cs 0o naeva micmepa Paodcu).

Ilepeknagau: — Good afternoon, Mr. Radja. It’s good to see you in our
conference hall. How are you doing?

Mr. Radja: — Good afternoon, Mr. Avliev (orcecm pykamu — namacme).
I’'m fine, thank you (mimixa 30usysanns ma He3a00804eHH CUMYAUIETD).
And how are you? (Jlymka mictepa Pamku rmpo maHa ABiieBa 3iricyBaja-
csl 3 TIepIIUX e XBUJIMH CIJIKYBaHHSI, KOJIU T1aH ABJIEB 103BOJIUB COOL
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JINIITHBOTO TTIOTUCHYBIIM PYKY MaHa Pamku Ta BIapuBIIN HOTO 110 TIIEYY,
HiOM BOHU € HE TTapTHepaMu 1o 0i3Hecy, a APY3sIMU, IO TOTO X 11¢ HepU-
MYCTUMUM XECT B iIHAIACHKI KyJbTYpi CIJIKYBaHHS).

ITan ABmies: — Illo 3 Bamu, mictep Pamku, Bu unMoch He3amoBoJIeHi?

Ilepeknamau 3Bepraerbes A0 mana AsiieBa: — He BapTo Tepekiamatu
11€ MUMTaHHS, TTaHe ABJIIEB, OO YHUKHYTH OUIbIIMX HEMOPO3yMiHb. (Y 1iii
CHTYyallii mepeKiagad 0yB 3MYIIEHUI CKOPUCTATUCS TAKTUKOIO OITYIIICHHS
HepeneBaHTHOI iH(opMallii, sKka Morjia 0 IPU3BECTH IO 1e OUIBIITNX He-
ITOPO3YyMiHb MiXX TTapTHEPaMH, 1110 TIPM3BEJIO 10 BUKOPHUCTAHHS TIepeKIIa-
JAITbKOI OITepallii OITyIIeHHSs iH(popMalrii).

Mr. Radja: — I’'m glad you like it (nay3a). You should also decide which
logistic company you want to cooperate with (mimixa Henpusizri do chiepos-
MOBHUKQ).

Ilepexknanay: — A paguii, mo Bam Bce momobaeTbest. Bam Takox ciin Bu-
PILLIMTU, TOCTYTraMU SIKOI JIOTiCTUYHOI KoMITaHii Bu xouete ckopucraTucsl.

ITan AiieB: — £ cam Bupiry, 110 MeHi cJtig poouTH, a 1o Hi! (Bupasna
KECTUKYJISILiS, CXpelleHi pyKU Ha TPYIsiX).

Iepeknanau: — (naysa)... Okey, we’ll think about it (mimixa cmpaxy ma
posuapyeanns). (Y naHOMY BMITaIKy Mepekiangady TakoxX OyB 3MYyLIEHUM
OITYCTUTH I (DparMeHT MOBJICHHSI, He TIepeaalodr eMOoIliiiHe HaBaHTa-
XXEeHHsI (hparMeHTy MOBJIEHHSI, siKe OyJIO y MOBJIEHHI opaTopa).

ITan AmieB: — Tak. Mu KOpUCTYEMOCS TTOCTyraMy OIHIi€l KOMIIaHil
MIPOTSITOM TPUBAJIOTO Yacy i s1 TOBUHEH CKa3aTH, III0 MU aOCOTFOTHO 3310~
BOJICHI iXHBOIO POOOTOIO (uimka Oukyis, 3yxeanuil eupas ooauy4s).

Ilepekmamau: — Yes, we do. We use the services of one company for quite
awhile and I should say we are fully satisfied with their work (nocmiwika, na-
MQA2aHHS 321a0Umu HaAnNpyJIceHy ammocgepy).

Mr. Radja: — Could you, please, give me their contact info? (2Kect py-
KOIO B CTOPOHY ITaHa ABITi€Ba).

Ilepexnanay: — BiH 3anuraB, uu He Moriu 6 Bu, Oyab 1acka, AaTv MeHi
ixHi KOHTaKTH? 3BUYANTHO 3K, SKIIO Ha Te Baia jlacka. (Hamaratouuncs 3a-
JIAaTOIMTU Ha3piBalouuii KOH(QIIKT, Tepekiaagad CKOPUCTABCs OIepalli€ro
IomaBaHHSA iH(MOpMaIlii, SIKa CyIepednTh iHBapiaHTy TIepeKiIamy).

Ian ABnieB: — Tax (ocecm pykorw: Kunys apkyw nanepy 6 bik micmepa
Paoocu). Tpumaiite (cmiemocs).

Ilepexnadau nasime He 3mie wjocy ckazamu, micmep Padxca éce 3po3ymie
oe3 cais.
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Mr. Radja: — Thank you! (mimika pozdpamysanns). 1 think, we have just
found our new business partner. Goodbye, Mr. Avliev! (cnokiiino écmas i
NOKUHY8 KOHGhepeHy-3a 6e3 NOSICHEeHb).

OtKe, LiNb COiIKYBaHHS OyJla HE JOCITHYTA i MPUYMHOIO LIbOMY CTa-
JIM eKCTPAJIIHIBICTUYHI YMHHUKHU Ta 3acO0M HeBepOaJlbHOI KOMYHiKallii.
VYKkpaiHcbka cTOpoHa 3po0ujia MOMMIIKY, HE MiArOTYBaBILIUCh IO CHiIKY-
BaHHS 3 iHAIMNCBKUMU MapTHEpaMy, He MOLIKABUBLIMCH IXHIMM Tpaauili-
SIMU Ta OCOOJIMBOCTSIMU CITIIKYBaHHS, 11O CTaJIo (haTajibHOIO TTOMUJIKOIO,
sIKa TIpM3BeJia OO0 pO3ipBaHHSI MapTHEPCHKUX CTOCYHKIB i3 iHAIACHKOIO
KOMIIaHi€lo.

PoGota nepexkianayva, sikuii 3[iiiCHIOBaB TBOCTOPOHHII MOCIiTOBHUI
nepekJaz, Oyyia yckiaaHeHa, B Ieplly 4epry, HanpyXeHor aTMocdeporo,
sIKa CKJajacsl yepe3 HeJOPEeUHUI KeCT YKpaiHChbKOro mapTHepa Io 0i3-
Hecy. [To-mpyre, nepekiagayy HEOIHOPA30BO JOBOAMIOCS BUCTYMNAaTH He
JIMIIe MKMOBHUM IIOCEPEIHUKOM, alie il TICUXOJIOrOM, SIKW ITOBUHEH
BIAJO 3IJIaAUTU Ha3piBalouMii KOHMJIKT Ta 3amobirtu iomy (Haamip-
Ha XECTUKYJISLIS i eKCIPEeCUBHICTh YKpaiHChKOro napTHepa). BepOasb-
He BiITBOPEHHS XECTY YKpaiHChKOTO CIiBpO3MOBHMKA B 0iK ceKpeTapsi:
“I understand you, my secretary will bring You some tea in two minutes” —
OyJ10 HaliKpalllol MOBJIEHHEBOIO MOBEAIHKOIO 3 00Ky Tepekiagaya. 11106
BUIIPABIATU PO3APATOBAHICTb CBOrO KePiBHUKA Yepe3 HaIMpPy>KeHi CTOCYH-
KU 3 iHAilleM, repekianay cripoOyBaB BiIBECTH CUTYallil0 Bil peaabHOL
MPUYUHU HE3aJ0BOJIEHOCTI YKpaiHLsl (caMe iHO3EMHUM MapTHEPOM), Te-
PEKJIIOUMBIIM yBary iHO3eMIIsl Ha 3aCMYYEHICTh 11eda yepe3 Kypc BaIioT:
“It’s very upsetting...”. Ik M1 6a4yMMO 3 HaJaHOIO BiAPi3Ky AiaJIOriYHOTO
MOBJIEHHSI Ta BapiaHTy oro nepekiamy, npodeciiiHa KOMIeTeHisl nepe-
KJ1anaya € BaxJIMBUM (haKTOPOM MOJ0JaHHS KOHMIIIKTY.

Crig BiIMIiTUTH, 1110 Yepe3 3adisiHi y CHiAKYBaHHI eKCTpaliHIBiCTUYHI
YMHHUKM NepeKiagay NPUITyCTUBCS AEIKUX MOMUIIOK: JOJABAHHS, OITy-
1IeHHs iH(bopMallii, 10 TPU3BOAUTH 10 MOPYLIEHHS B MEpeKai A1eHO-
TaTUBHOI CKJIaJIOBOI OpUTiHaJly; MepeKaaa Bill TPEThOi 0COOM, HAPUKJIa,
“gin ckazas, wo...” ; pO30IXKHICTh 3 eMOLIITHUM (POHOM OpaTopa; Nepenm-
TyBaHHs. Ha Xanb, i HeaodiK1 nepekaanalbkoi JisIbHOCTI MOTipIIUIN
3arajibHe BpaxK€HHS Bifl epeKamy.

Otxe, eKcTpaJiHIBicTUYHa (To3aMOBHA) iH(poOpMallisi Ma€ He MEHII
BakKJIMBE 3HAUYEHHS MPU TMPOBEICHHI MiXKYJIBTYpHOI Ta MiKMOBHOI KO-
MYHiKallii, Hixk BepOaibHa iH(opmalis. Jlo eKCTpaliHIBiICTUMHUX XapaK-
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TePUCTUK MOBJICHHS, SIKi MOXYTh ITOJIIIINATH IIPOLIEC TBOCTOPOHHBOTO
MOCJIiIOBHOTO Tepekyany, abo HaBIaKu 3aBECTU MOro B TIYyXUM KyT Ta
MPU3BECTU A0 KOH(MIIKTIB, BiTHOCATHCS: May3u, MOBUYAHHS, JUKIIisI, T1O-
KalJTIOBaHHS, MiMiKa, XeCTu, Mo3u i T. 1. Halninmummy rnoMivyHUKaMu
I 9ac JTBOCTOPOHHBOTO MOCIIiZOBHOTO TMEPEKIaay MOXYTh CTaTH 4iTKa
NUKIIisl, TOMipHUI TEMIT MOBJIEHHS Ta may3u. Y LIbOMY pa3si nmepexkjiagad
MaTUMe 3MOTY Kpallle 3pO3yMITH CyTh IMOBIAOMJIEHHS, PO3i0paTUCs B KOX-
HOMY CJIOBi Ta MaTUME 3MOTY CKOPMCTATUCS TEXHIKOIO IepeKIIaaallbKoro
CKOpOINCY, abM, TTPOCTyXaBIIM YMMalli (pparMeHTH MOBH, BIITBOPUTH iX
Ha MOBI Tiepekjany. BpaxoBytouu Bci MOBHI Ta M03aMOBHI YWUHHUKY BILJIN-
BY Ha Mpoliec Nepekyiany, BaxXJIMBO 3pOOMTU BUCHOBOK, 1O Mepekiaaay
IIOBMHEH HE JIMIIIE BOJIOMITH JIITepaTypHUMU HOPMaMU IBOX MOB, aje i
BUKOHYBATH POJib MOCEPEAHUKA B MiXKMOBHIli KOMYHiKallii, BOajao 4yuMTa-
I0YM €MOILIiTHY CKJIaIOBY TTOBiIOMJICHHS, sTKa HAlf9acCTillle mepeaaeThes 3a
JIOITOMOTOI0 caMe eKCTPaJIiHTBICTUHYHUX XapaKTEePUCTUK MOBJICHHSI.

IlepcriekTBM MoOmaNbIIMX OOCTIAXEHb. AHAJI3YyIOUM BCi 0OCOOJIMBOC-
Ti Ta TIpoOJieMM 3[iMCHEHHSI ABOCTOPOHHBOIO MOCJiJOBHOIO TepeKIamy
3 YKpaiHChKOI MOBM Ha aHIJIICHKY Ta HaBITAaKH, MOIIJIBHO Y TTOXAIBIINX
IOCTIIXEHHSIX OiNbll AeTaJbHY yBary NMPUIAIUTA €KCTPaliHTBiCTUMHUM
YMHHMKAM MOBJICHHSI Ta IXHbOMY 3HAUYEHHIO Yy 3[iliICHEeHHI MiXKMOBHOI KO-
MYHiKallii, aHaJTi3yl0u B3aEMO3B 130K €KCTPaTiHIBICTUYHUX YUNHHUKIB Ta
aIeKBaTHICTb MEpPeKIamdy.
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0. IO. Kapnenro, O. B. Ilonosa, /. I. be3zaii

OCOBJIUBOCTI BITBOPEHHA
KUTANCBKOMOBHOTO BIiICbKOBOT'O
TIMCKYPCY YKPAIHCHKOIO MOBOIO

Cmammio npucesueHo euguentio 0cooausocmeil KUMaiicbkOMOBHO20 Gili-
CbK08020 OUCKYPCY ma iX adekeamuozo 8i0meopeHHs 3acobamu YKpaiHcoKoi
Mmogu. Y pobomi penpezeHmogana KOMYHIKAMUBHO-CMAHOAPMU308AHA che-
yupika KumaiicbkOMo8H020 BiliCbk08020 OUCKYPCY | NIH2BOKYAbMYPHI 3aco0U
iHmepnpemauyii KuMailcbKoM08H020 nepuiodxcepena (8ilicbkosoeo mpaKmamy
Cyno-113u “Mucmeymeo 6iiinu”); npoananizoeano nioxoou 0o GUeHeHHs ili-
CbK08020 QUCKYPCY | NOOGHO A8MOPCbKe MAYMAYEHHS (JeHOMeHa “Kumaicbko-
MOBHUIL 8iiICbK08ULL duckypc”; 00rpyHmMo8ano 000ip AiHeicMu4HUX 3ac00i6
adek6amHozo 8i0MeopeHHs KUMaiicbKOMOBHO20 BIlicbK08020 OUCKYPCY YKPAiH-
CbKOI0 MOBOIO.

Karouosi caosa: silicokosuii duckypc, mpakmam, Kumaicbka Moga, nioxio,
cmpameeis, modyc, inmepnpemauis iepoeniia.

Cmambs nocesuena uzyueHuro 0codeHHocmeil KUmaicKos3bl4H020 60eHHO-
20 OUCKYpCa U ux adeK6amuo2o0 80CHPOU3Be0eHUs: NOCPeOCmEoM YKPAUHCKO020
Azvika. B pabome npedcmaenena KOMMYHUKAMUGHO-CMAHOAPMUUPOBAH-
Has cneyuguka KUMailCKosA3bMHO20 B0EHHO20 OUCKYPCA U AUHSBOKYAbMYD-
Hble cpedcmea UHmepnpemayu KUmaes3viyHo2o nepeoucmouHuKa (60eHHo20
mpaxkmama Cyub-11361 “Uckyccmeo 60iiHbL”); NPoaHaIU3Upo8arHsvl NOOX00bl K
U3YHeHUI0 80eHHO20 QUCKYPCA U NPeOCmABAeHO A8MOPCKoe MOAK08AHUe eHO-
MeHa “KumaicKoa3bi4Hblil 60eHHbLI OUCKYpC”; 000CHO8AH N00OOD AUHEUCT-
uecKux cpedcme adeK8amHo20 80CNPOU3Ee0eHUs KUMAUCKOSA3bIYHO2O BOCHHO20
duckypca Ha YKpauHcKom si3vike.

Karouesvie caosa: éoennviil ouckypc, mpakmam, KUmaiickui s3vik, no0-
X00, cmpamezust, MOOyC, UHMEPRpemauusi uepougpos.

The article is devoted to the study of the Chinese military discourse — its pe-
culiarities and their adequate reproduction by means of the Ukrainian language.
The communicatively standardized specificity of the Chinese military discourse is
represented in the article: some approaches to the study of military discourse as
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